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Comment utiliser ce livre


Bienvenue dans la série by Concept de Hodder Education! Chaque chapitre a été conçu pour te guider dans une investigation parmi les concepts en acquisition de langue et leurs interactions avec les contextes globaux de la vie réelle.
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MOTS CLES


Les Mots clés sont là pour te donner accès au vocabulaire du thème étudié. Les termes du glossaire sont surlignés et quand cela est possible, des mots de recherches te sont donnés pour encourager un apprentissage indépendant et des compétences de recherche.
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Tu découvriras des façons d’apprendre à travers l’action.
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Les approches de l’apprentissage




•  Les diverses activités sont là pour développer tes compétences dans les Approches de l’apprentissage.
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Possibilités d’évaluation dans ce chapitre:


Certaines activités sont formatives car elles te permettent de pratiquer diverses parties des Objectifs d’évaluation de l’acquisition de langues au PEI. Ton professeur ou toi-même pouvez utiliser d’autres activités pour t’évaluer sommativement selon les diverses parties des objectifs d’évaluation.


[image: ]







[image: ]


EXTENSION


Les activités d’extension te permettent d’explorer un thème plus en profondeur.
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Passer à l’action




•  Bien que le livre te propose des possibilités d’agir et un grand choix de contenu pour enrichir les relations conceptuelles, tu dois devenir un acteur responsable dans ce processus. Nous te donnons des conseils pour t’aider dans tes propres recherches, ce qui inclut des astuces pour mener à bien une recherche, comment créer soi-même de bonnes questions de recherche, et finalement comment relier et développer toi-même ton apprentissage linguistique aux problèmes mondiaux dans notre monde du XXIe siècle.
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Liens


Comme toute matière, l’acquisition de langue n’est qu’une partie d’une plus grande image du monde. Nous te proposons donc des liens vers d’autres matières.
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Nous allons réfléchir à cet adjectif du profil de l’apprenant:




•  Chaque chapitre contient en thématique un adjectif du profil de l’apprenant IB et nous t’invitons à y réfléchir également.
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A la fin d’un chapitre, nous te demandons de réfléchir à ce que tu as appris grâce à notre Tableau de réflexion. Cela te permettra peut-être de réfléchir à de nouvelles questions découvertes à travers ton apprentissage.
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Tu es invité à questionner ta compréhension conceptuelle dans une grande variété d’activités dans chaque chapitre.




  Liens, Culture  


  Contexte, Idiome, Empathie et dans le temps  


  Orientation dans l’espace  



1 Que signifie parler français?


Les langues parlées dans différentes parties du monde reflètent l’influence historique de certains pays (la Francophonie). La France a, dans son histoire, beaucoup influencé le monde. Cela crée un sentiment commun d’appartenance à la même langue.
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DANS CE CHAPITRE, NOUS ALLONS:





•  Découvrir ce qu’est la Francophonie, politiquement et culturellement.



•  Explorer les diverses variétés de français parlées à travers le monde.



•  Passer à l’action pour partager à l’école nos connaissances sur le monde francophone.
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EXAMINER ET REPONDRE AUX QUESTIONS:


Factuelles: Combien de personnes parlent français dans le monde? Pourquoi parle-t-on français dans d’autres pays que la France? Comment le français est-il devenu une langue internationale? Le français est-il le même partout?


Conceptuelles: Comment peux-tu développer ma connaissance d’une langue et de sa culture en connaissant l’histoire de ce pays? Comment mieux comprendre les caractéristiques culturelles des communautés où la langue cible est parlée?


Invitant au débat: Dans quelle mesure les pays francophones subissent-ils maintenant les conséquences de l’évolution historique de la France?


Maintenant partage et compare tes réponses à ces questions avec ton voisin ou la classe.
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Ces compétences spécifiques aux approches de l’apprentissage nous seront utiles:




•  Compétences en matière de culture des médias


•  Compétences de réflexion


•  Compétences de pensée créative


•  Compétences de transfert


•  Compétences de communication
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VOCABULAIRE (LISTE NON EXHAUSTIVE)


Substantifs


La francophonie


Une appartenance


Le rôle


Un relais


Une région


Des régionalismes (m)


L’allemand


Le patois


Le dialecte


L’idiome (m)


L’argot (m)


Les flatteurs (m)


Des fables (f)


Les tricheurs (m)


L’adhésion (f)


L’engouement (m)


L’épanouissement (m)


Maghrébin(e)


La cohésion


L’insertion (f)


L’accroissement (m)


Une banlieue


La haine


Le verlan


L’inversion (f)


L’envers(m)


Un beur


Un atout


Les valeurs (F)


Une augmentation


Adjectifs


germanophone


invraisemblable


figé


primordial


maghrébin-maghrébine


abordable


outillé


beur
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Nous nous efforcerons de réfléchir aux qualités du profil de l’apprenant, pour comprendre ce que signifie:




•  Etre ouvert d’esprit: En découvrant la façon de penser des francophones vivant dans des pays lointains, partageant bien la même langue, mais pas les mêmes traditions que la France.
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Dans ce chapitre, les opportunités d’évaluation seront basées sur:




•  Critère A: Compréhension de texte oral et visuel


•  Critère B: Compréhension de texte écrit et visuel


•  Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel


•  Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite
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DISCUTER


Tu étudies la langue française depuis quelques années. A quels pays lies-tu cette langue? Tout le monde connaît la France, mais est-ce le seul pays où le français est parlé? Es-tu déjà allé dans un pays où on parle français?


Discute avec tes amis et fais une liste de pays. Puis va sur le site de l’Organisation Internationale de la Francophonie (OIF): www.francophonie.org pour savoir de quoi il s’agit. Peux-tu trouver la définition de cette organisation? Explique avec tes propres mots à tes camarades de quoi il s’agit, en soulignant le rôle à la fois politique et culturel de cette organisation.
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Comment le français est-il devenu une langue internationale?



L’ORGANISATION INTERNATIONALE DE LA FRANCOPHONIE


L’Organisation Internationale de la Francophonie représente les pays ayant en commun l’usage de la langue française. Voici le lien pour la carte: www.francophonie.org/carto.html


Regarde cette carte. Tu y retrouves certainement des pays que tu connaissais comme francophones et que tu as cités dans l’activité «Discuter» précédente. Mais y trouves-tu aussi des pays qui t’étonnent? Si oui, lesquels? A ton avis, les habitants de ces pays parlent-ils français entre eux? Ou est-ce plus une appartenance politique? Le rôle de cette organisation est de défendre le français, mais tu y vois aussi l’importance d’être un relais politique. Discute avec tes camarades des pays qui t’étonnent et essayez ensemble de faire des recherches sur internet pour connaître les raisons qui ont poussé ces pays à devenir membres de l’OIF.
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ACTIVITE: Mieux connaître les pays francophones
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence en matière de culture des médias: Trouver, organiser, analyser, évaluer, synthétiser et utiliser de manière éthique des informations provenant d’une variété de sources et de médias, notamment des médias sociaux numériques et des réseaux en ligne
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Va sur le site de la Francophonie (www.francophonie.org) et choisis un pays membre. Fais un poster à présenter à tes camarades. N’oublie pas les informations suivantes:





•  nom du pays



•  rôle dans la Francophonie et date d’entrée dans l’organisation



•  nom de la capitale



•  langue(s) parlée(s) dans ce pays



•  langue(s) officielle(s)



•  quelques faits sur ce pays.





Prends ensuite une carte vierge et mets les pays là-dessus: www.cartograf.fr/images/map/monde-pays/carte_monde_vierge.gif
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère A: Compréhension de texte oral et visuel; Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel; et Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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Liens: Individus et sociétés; Géographie


En regardant cette carte, tu as certainement eu l’impression d’être à un cours de géographie. Demande à ton professeur des informations sur les pays francophones. Pour travailler sur ce thème, va sur le site suivant et fais les exercices: http://portail-du-fle.info/index.php?option=com_content&view=article&id=58&Itemid=139


Tu pourras également faire des recherches sur internet. Pour cela, il te faut utiliser des mots clés. Quels mots clés associes-tu avec ce chapitre? En voici quelques-uns: Francophonie, espace francophone, rôle du français dans le monde.
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ACTIVITE: Comment poser une question en français?
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence de communication: Utiliser la compréhension interculturelle pour interpréter des communications
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Comment s’est passée ta présentation (l’activité «Mieux connaître les pays francophones»)? Tes amis ont-ils aimé ton poster? Il est important de pouvoir maintenant en discuter avec eux.


Te souviens-tu de la façon de poser des questions en français? Essaie de faire un exercice de questions–réponses avec tes camarades. Cela peut créer un jeu sympa après ta présentation. Fais donc l’activité suivante: tu poses des questions à tes amis qui ont vu ton poster et écouté ta présentation («Mieux connaître les pays francophones» ci-contre).


Pour poser une question, tu as deux possibilités:





1  Utiliser «est-ce que» en gardant l’ordre des mots normal:







    •  Est-ce que tu aimes le chocolat?


    •  Comment est-ce que tu fais cet exercice?


    •  Pourquoi est-ce qu’il travaille si lentement?








2  Faire l’inversion avec le trait d’union (attention: en cas de «e» à la fin d’un verbe, ajoute un «-t-» avant le pronom):







    •  Aimes-tu le chocolat?


    •  Comment fais-tu cet exercice?


    •  Pourquoi travaille-t-il si lentement?





Que penses-tu que tes amis ont appris sur ton poster? Fais une liste de 10 questions, en les variant sur les idées ci-dessus. Et toi, qu’as-tu appris sur les pays francophones en lisant les posters de tes amis? Réponds tout d’abord à leurs questions.


Ensuite, fais une liste des informations que tu as apprises, puis discute avec tes amis pour voir les informations qu’ils ont trouvées. Peux-tu expliquer comment tu as mémorisé ces informations?
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel et Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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Le français est-il le même partout?



La langue française est internationale et varie d’une région à l’autre. Dans ta propre langue, tout le monde parle-t-il de la même façon ou y a-t-il aussi des différences?


Le français varie avec des régionalismes. Un pays comme la Suisse, par exemple, a principalement une population germanophone. Ainsi, diverses expressions suisses viennent de l’allemand (par exemple: tu as appris qu’en français on dit «attendre quelqu’un», mais ne sois pas étonné, si tu vas en Suisse, d’entendre les gens dire «attendre sur quelqu’un»; il s’agit d’une expression régionale due à l’allemand où le verbe «attendre» se construit avec la préposition auf qui signifie «sur»).


Il existe un très bon site web avec de nombreuses activités sur ce thème: www.lepointdufle.net/civilisation.htm. Va sur ce site et amuse-toi à découvrir le français d’un peu partout.


Pour te permettre de mieux comprendre ces différences, nous allons regarder un poème dans divers patois.
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DISCUTER


Connais-tu les différents mots pour parler des langues?


Cherche ces mots dans le dictionnaire et explique la différence:





•  le patois



•  le dialecte



•  l’idiome



•  l’argot.
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Jean de La Fontaine est un écrivain français du XVIIe siècle, célèbre pour ses fables où des animaux jouent le rôle des humains pour dénoncer les mauvais fonctionnements de la société de son temps. Ainsi, le poème «Le Corbeau et le Renard» dénonce les flatteurs.
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ACTIVITE: Le Corbeau et le Renard
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence de pensée créative: Appliquer des connaissances existantes pour générer de nouvelles idées et de nouveaux produits et processus


•  Compétence de transfert: Effectuer des recherches dans différents contextes pour voir les choses sous un autre angle
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Le poème à la page 8 a été écrit par Jean de La Fontaine. Fais une recherche sur ce poète. Quand et où vivait-il? Pourquoi est-il connu? Quelles sont ses idées principales?


Comment comprends-tu ce poème? Le texte est-il difficile pour toi? Le vocabulaire demande un peu de recherche, tout comme l’ordre des mots. Mais ce poème est très célèbre et tu devrais comprendre les mots principaux. Pour t’aider, fais une liste des adjectifs que tu pourrais donner à chaque animal. Ensuite essaie de relier ces adjectifs à une idée. Si le Renard était un être humain, qui pourrait-il être? Et le Corbeau?


Il s’agit donc de deux animaux qui se parlent. Cela n’est bien entendu pas possible, mais nous sommes dans une fable, ce qui signifie une petite histoire invraisemblable avec un message. Que représente le Corbeau? Que représente le Renard? Penses-tu que ce poème est encore valide aujourd’hui? Si oui, explique pourquoi avec tes propres mots.


Comprends-tu les autres textes aussi facilement que l’original de La Fontaine, ou le vocabulaire est-il plus difficile selon toi? Vois-tu des points communs? Des différences? Fais une liste de ces différences et essaie de trouver d’où elles viennent. Il est clair que tu auras besoin d’internet pour trouver certaines expressions régionales. N’hésite donc pas à faire des recherches en ligne, car cela t’aidera beaucoup.


Essaie d’écrire l’histoire du «Corbeau et du Renard» en utilisant tes propres mots. Puis invente une fable à ta façon sur un autre animal. Relie ce texte aux traditions de ton pays. Voilà comment faire:





•  Commence par choisir deux animaux et fais une liste des symboles liés à chacun de ces animaux. Ils doivent être très différents l’un de l’autre pour permettre de mieux comprendre l’histoire. Si le pays où tu vis a un animal symbole, il serait bon de l’utiliser.



•  Choisis ensuite un message simple. La Fontaine attaquait les flatteurs dans ce poème. Alors, qui veux-tu attaquer? Les tricheurs à l’école? Les menteurs? Ou n’importe quelle autre idée que tu as! Fais une liste des problèmes causés par ce type de personne.



•  Tu es maintenant prêt à écrire ton propre texte. N’aie pas peur: pas besoin d’écrire un poème en rimes, mais essaie d’être drôle!





Puis lis ton texte au reste de la classe, écoute ceux de tes camarades et votez tous pour le meilleur travail.
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère A: Compréhension de texte oral et visuel; Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel; et Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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EXTENSION


Pour continuer cette activité, essaie de trouver une légende de ton pays qui parle d’animaux. Sert-elle aussi d’exemple à suivre?
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Ce poème est très célèbre en France et dans la Francophonie. La preuve est qu’il existe différentes versions en patois/dialecte/argot. En voici quelques-unes:
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Suisse:
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Créole de la Réunion:
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Argot:
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Québec:
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L’ARGOT



La langue française n’est pas figée dans le temps et l’espace. Tu as vu ci-dessus les différences entre les pays francophones. Mais, même en France, le français n’est pas identique partout. Les jeunes de ton âge parlent un français un peu étrange qu’on appelle «l’argot». Cherche ce mot sur internet et trouve une définition.


L’argot existe-t-il aussi dans ta langue maternelle?


En français, l’argot est très utilisé en banlieue. Mais, qu’est-ce que la banlieue? Il s’agit du territoire qui entoure une ville. Cela ressemble souvent à des cités dortoirs, car les gens rentrent y dormir, mais partent travailler au centre-ville. Ces quartiers sont séparés selon la richesse de chacun, avec des banlieues riches où les villas sont très nombreuses et des banlieues plus pauvres, avec de grands immeubles, où le chômage est très présent. Le niveau d’éducation est malheureusement plus bas dans les banlieues les plus pauvres. Dans les banlieues, des gens d’origines culturelles et ethniques différentes, principalement africains et maghrébins, se regroupent souvent. Cela donne une atmosphère différente à ces quartiers que l’on entend souvent dans le rap ou le slam.


Le film de 1995 «La Haine» de Mathieu Kassovitz symbolise bien cette image: des jeunes qui veulent s’en sortir, mais le chômage les bloque, ainsi que l’origine de chacun. Bien que Français, ils viennent de minorités d’origine africaine ou maghrébine; c’est là la France actuelle, qui s’enrichit de ces différences. La violence est ainsi bien présente comme dans cet extrait du film: www.youtube.com/watch?v=cotQyiBu-OA
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DISCUTER


Réponds à des questions sur cet extrait:





1  Pourquoi le premier garçon parle-t-il à son miroir? Que fait-il exactement?



2  La haine que l’on voit dans la rue est due au racisme. Que symbolisent les deux groupes qui se battent?



3  Essaie de relier la fin de la vidéo avec le début. Comment relier l’action du garçon du début lors de la bagarre?



4  A ton avis, pourquoi le film a-t-il été filmé en noir et blanc?





As-tu réussi à comprendre tout ce que les gens disaient sur la vidéo? Si ce n’est pas le cas, n’aie pas peur! Ils utilisaient justement de l’argot. Essayons de mieux le comprendre ensemble!


Commençons par le «verlan», qui est très apprécié des jeunes, notamment des jeunes dans les banlieues. Le verlan est une forme d’argot français qui consiste en l’inversion des syllabes d’un mot. Ainsi, le nom de «verlan» vient du mot «l’envers» inversé.
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DISCUTER


Essaie un peu de verlan avec tes camarades. Mets les mots suivants en verlan:





•  vas-y!



•  mère



•  femme



•  chaud



•  bizarre





Dans les années 1980, le verlan était déjà à la mode et utilisait comme slogan l’expression «Laisse béton». Ce mot mélangeait le verlan (car «béton» voulait dire «tomber») et la banlieue où les immeubles sont des tas de béton sans décoration. Cela symbolise bien la banlieue.
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ACTIVITE: Le verlan
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence de pensée créative: Employer des stratégies et des techniques issues de la méthode Visible Thinking (réflexion visible)
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Tu connais déjà le poème «Le Corbeau et le Renard». Essaie de le récrire en verlan. Rappelle-toi que ce sont les mots en deux syllabes qui se transforment. Ainsi, reprends le poème et fais la liste des mots de deux syllabes. Une fois que tu as fait cela, reprends les règles du verlan et donne la version de La Fontaine en verlan.


Attention: le son /oi/ s’écrit «wa» en verlan.


Tu y es arrivé? Montre ton texte à tes camarades de classe.


Voici à quoi ton texte devrait ressembler:
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère B: Compréhension de texte écrit et visuel; Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel et Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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Black blanc beur


Si tu vas en France, tu entendras souvent des expressions qui viennent du verlan. Ainsi, comprends-tu ce que sont un Céfran et un Reubeu? Ce sont là deux termes liés aux banlieues. En effet, la France parle souvent de la façon dont elle a intégré les immigrés. On évoque alors le drapeau français en utilisant les trois couleurs. Connais-tu les trois couleurs du drapeau français? Il y a le bleu, le blanc et le rouge. En banlieue, on parle du drapeau black blanc beur. Peux-tu expliquer le sens de ce nouveau drapeau? Le film «La Haine» devrait t’y aider. Le réalisateur a fait un film en noir et blanc pour gommer les différences et donner une ambiance plus triste au film. Mais tu y retrouves trois héros. Ils sont tous Français. Mais se ressemblent-ils? Ils représentent la France multiculturelle d’aujourd’hui. Alors, comprends-tu l’expression «black blanc beur»? Base ta réponse sur le film.


Cette nouvelle expression liée au drapeau français sert bien entendu à représenter la variété de la population française aujourd’hui, avec de nombreux jeunes Français dont les parents sont originaires d’Afrique (black), d’Europe (blanc) et du Maghreb (beur). Le mot «beur» est en fait le verlan du mot arabe. Mais ce qui est amusant, c’est que parfois le verlan a été utilisé dans les deux sens. Ainsi, le Français est devenu le Céfran, le jeune arabe à passeport français est devenu le Beur, mais on a repassé ce mot en verlan, et aujourd’hui on utilise plutôt le mot «Reubeu».
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ACTIVITE: L’argot provenant de l’arabe
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétences de communication: Utiliser les formes rédactionnelles adaptées à différents objectifs et différents publics. Utiliser la compréhension interculturelle pour interpréter des communications
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En banlieue, il y a beaucoup de jeunes d’origine du Maghreb. Peux-tu citer les pays qui forment le Maghreb? Il y a ainsi beaucoup de mots en argot qui proviennent de l’arabe. Es-tu capable de découvrir le sens? Relie le mot argotique avec son sens:





1  le bled



2  la baraka



3  le kawa



4  le caïd



5  la casbah



6  le clebs



7  fissa



8  kiffer



9  maboul



10  le lascar



11  le ramdam



12  le toubib








a  la chance



b  le médecin



c  le café



d  la maison



e  le village



f  vite



g  le bruit



h  le chien



i  aimer



j  le gars



k  fou



l  le chef
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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«LAISSE BÉTON»



Renaud est un chanteur français, célèbre dans les années 1970–80. Il a toujours chanté en argot. Écoute sa célèbre chanson «Laisse béton»: www.youtube.com/watch?v=IjfO1epliFM. Comprends-tu la chanson? Essaie de raconter la chanson avec tes propres mots: que fait le chanteur au début de son histoire? Que vient de faire l’homme qui entre dans le bar? Le chanteur refuse d’obéir. Que lui fait l’autre monsieur? Il y a donc une histoire de vol. Fais une liste des objets qui sont volés au chanteur. Lis le texte ici: www.paroles.net/renaud/paroles-laisse-beton.
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ACTIVITE: Synonymes
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence de communication: Utiliser la compréhension interculturelle pour interpréter des communications
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Rends-toi sur le lien suivant: goo.gl/YA4m45 et cherche des synonymes pour les mots suivants:





1  costume (1 mot)



2  vraiment (1 mot)



3  mon ami (2 mots)



4  plaire (1 mot)



5  un sandwich (1 mot)



6  arrête de te rendre intéressant (1 mot)



7  une mobylette (1 mot)



8  craner (5 mots)



9  être nu (1 mot)



10  les bottes (1 mot)



11  nul, sans valeur (1 mot)



12  avoir froid (1 mot)



13  voler (2 mots)



14  la vantardise (1 mot)



15  le pantalon (1 mot)



16  la bagarre (1 mot)



17  être habillé (1 mot)
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ACTIVITE: L’argot: comment l’utiliser?
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence de communication: Utiliser une diversité de techniques oratoires pour communiquer avec des publics variés
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Tu es maintenant un expert! Alors, amuse-toi avec l’argot. Va sur le site du «Petit Momo (Non-illustré)», qui est le dictionnaire de l’argot des banlieues: www.da-kolkoz.com/humour/le-petit-momo-non-illustre/


Choisis deux copains et ensemble créez un oral de deux à trois minutes en utilisant autant de phrases typiques des banlieues que possible.




[image: ]


Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel et Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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LA JEUNESSE FRANCOPHONE



Abdou Diouf, ancien Secrétaire général de la Francophonie, a dit: «La jeunesse est notre atout majeur!» Pour lui, les Etats francophones doivent s’engager pour les jeunes.




[image: ]


DISCUTER


Lis le texte ci-contre et réponds aux questions suivantes:





1  Pourquoi la jeunesse est-elle si importante pour la Francophonie de demain?



2  Les problèmes rencontrés par les jeunes sont-ils différents d’un continent à l’autre?



3  Où vivent la plupart des francophones?



4  Quels sont les valeurs francophones? Comment les comprends-tu dans ce texte?



5  En quoi l’augmentation du nombre de jeunes est-elle positive pour la Francophonie?



6  En quoi cette augmentation peut-elle devenir dangereuse?



7  Prépare maintenant une lettre pour le Secrétaire général de la Francophonie. Il faut que tu lui parles des points suivants:







    •  Donne ton nom, ta nationalité, le pays où tu vis


    •  Explique pourquoi tu étudies le français


    •  Donne ton avis sur les valeurs francophones


    •  Explique ce que tu es prêt à faire pour défendre ces valeurs.
Avec tes camarades, envoyez maintenant ces lettres au Secrétariat de la Francophonie en suivant les liens sur le site de l’OIF (www.francophonie.org).
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Lis le texte suivant qui date du Sommet de la Francophonie sur la jeunesse:
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Sommet de la Francophonie sur la jeunesse
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La Francophonie agit pour que sa jeunesse soit outillée pour incarner ces valeurs, les perpétuer et les faire progresser [’] La Francophonie mobilise aussi régulièrement les jeunes issus des quatre coins de son espace à travers de grands événements. Ainsi, les Jeux de la Francophonie, le plus grand événement fédérateur de la jeunesse francophone, se sont tenus à l’occasion de sept éditions, de Casablanca en 1989 à Nice en 2013, en combinant à la fois culture, sport, solidarité, diversité et excellence. […]


Il y a actuellement plus d’un milliard de jeunes à l’échelle mondiale. Les 15 à 29 ans représentent le quart de la population mondiale, et c’est le cas aussi au sein de l’espace francophone, qui compte actuellement 245 millions de jeunes.


Dans les pays en développement membres de la Francophonie, les enfants et les jeunes constituent la majorité de la population, ce qui témoigne du dynamisme de leur démographie. Cela est particulièrement vrai en Afrique subsaharienne: d’ici 2050, les projections démontrent que la population de jeunes des pays francophones de la région sera multipliée par plus de quatre fois, passant de 84 millions à 276 millions; 85 pourcent des francophones se situeront alors en Afrique.


Les jeunes eux-mêmes constituent le principal atout de cette stratégie. En effet, on note de plus en plus, au Sud comme au Nord, l’engagement croissant des jeunes dans des organisations, des associations diverses et des mouvements alternatifs. Leur dynamisme, leur engouement pour les technologies de l’information et de la communication et leur volonté d’apporter des solutions aux principaux enjeux auxquels ils sont confrontés doivent être encouragés. La Francophonie doit soutenir leur désir de contribuer à la vie politique, à la cohésion sociale et au développement durable et inclusif de leur société.


Si l’accroissement du nombre de jeunes est source de vitalité et offre de grandes occasions de progrès, l’intégration citoyenne de cette vaste population est un exercice exigeant pour toute société.


Les jeunes font face à des défis qui, s’ils sont à la base les mêmes un peu partout, appellent forcément des réponses qui dépendent des dynamiques particulières des sociétés où ils vivent. Par exemple, le défi de l’insertion en emploi et d’un chômage plus élevé que chez les autres groupes d’âge existe autant dans les pays d’Europe que d’Afrique, mais les circonstances économiques et sociales très différentes des deux régions invitent nécessairement à proposer des réponses appropriées à leur contexte.


De même, si l’éducation et la formation sont primordiales pour assurer le progrès de tous les jeunes, les obstacles à l’accessibilité se posent en des termes différents d’un pays à l’autre. Il en va de même pour l’accès abordable et équitable aux technologies et au monde numérique alors que la jeunesse est au cœur de toutes les innovations dans ce domaine générateur d’emplois et vecteur de la modernité dans toutes les composantes de la vie publique et privée.


La difficulté d’accéder aux soins de santé répondant à leurs besoins spécifiques, notamment en matière de santé sexuelle et de reproduction, constitue l’un des problèmes majeurs régulièrement soulevés par les jeunes, et ce, particulièrement dans les pays de l’Afrique francophone. Les jeunes sont parfois confrontés à des problèmes de santé liés à la consommation de drogue ou d’alcool, à une alimentation peu équilibrée ou à des infections sexuellement transmissibles dont le VIH.


Dans plusieurs pays, les défis qui se posent aux jeunes femmes par rapport à leur épanouissement personnel, professionnel et citoyen sont plus considérables que ceux des jeunes hommes. La Francophonie doit prendre en compte l’existence des obstacles particuliers auxquels elles font face. […]


La Stratégie jeunesse de la Francophonie promeut l’adhésion et l’engagement des jeunes francophones pour qu’ils forgent eux-mêmes leur propre destin et qu’ils s’épanouissent, en tirant profit de l’immense potentiel de la langue française et en ayant à l’esprit les valeurs sur lesquelles se fonde la Francophonie, au premier chef la solidarité, la paix, le respect de la démocratie et des droits de l’Homme.
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ACTIVITE: La jeunesse francophone
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence de réflexion: Considérer les implications éthiques, culturelles et environnementales
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Va sur la page: www.francophoniedesameriques.com/parlement/temoignages/ et choisis l’un des jeunes en vidéos ou en texte écrit, et explique pourquoi il est important pour eux de participer à un sommet politique des jeunes en français.


Pensez aux questions suivantes:





•  Comment s’appelle la personne qui parle et d’où vient-elle?



•  Quelle est sa langue maternelle?



•  Pourquoi parle-t-elle français?



•  Pourquoi veut-elle faire entendre sa voix? Est-ce par exemple pour une future carrière professionnelle?





Maintenant, pose-toi des questions à toi-même: Que représente la démocratie pour toi? Ferais-tu partie de ces jeunes francophones qui s’engagent?


Écris une page de ton blog intime (entre 200 et 400 mots) où tu expliques ce que le témoignage de ces jeunes t’a apporté et ce que tu comptes en faire. N’oublie pas de bien donner ton avis sur la politique et la démocratie.
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère A: Compréhension de texte oral et visuel; Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel; et Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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La jeunesse est vraiment importante pour la Francophonie, comme tu peux le voir sur le site: www.francophonie.org/-Engagement-des-jeunes-.html. Même en Amérique du Nord, les jeunes francophones se regroupent pour faire entendre leur voix: www.francophoniedesameriques.com/parlement/
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ACTIVITE: Compréhension d’une vidéo




[image: ]


Les approches de l’apprentissage




•  Compétence de communication: Utiliser la compréhension interculturelle pour interpréter des communications
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Regarde par exemple la vidéo suivante provenant de Radio Canada, la chaîne télévisée francophone du Canada, sur les jeunes francophones d’origine asiatique de Montréal: www.youtube.com/watch?v=y8B3hqYNXf4 et réponds aux questions suivantes:





1  Quel est le thème du mois de mai partout au Canada?



2  Selon toi, que demande la «Loi 101», aussi appelée «Charte de la langue française»?



3  Pourquoi le français est-il important pour les gens interviewés?



4  Quelle nouvelle association est née? Pourquoi?



5  Tous les gens interviewés disent être avant tout Québécois. Qu’est-ce que cela veut dire selon toi?
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère A: Compréhension de texte oral et visuel; Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel; et Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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ACTIVITE: La langue et la culture


La langue est donc bien plus qu’un moyen de communiquer. C’est aussi un lieu de rencontre sociale. Parler la même langue, c’est partager une culture commune. C’est s’intégrer dans la société. Reprends donc le pays francophone dont tu as parlé plus tôt dans ce chapitre. En quoi le français permet-il de s’y intégrer? Est-il la langue parlée dans la rue? Alors, à quoi sert-il?


Pour t’aider à faire ce travail, retourne sur le profil de chaque pays sur le site de l’OIF (www.francophonie.org). Fais aussi d’autres recherches sur internet. Si tu as la chance de connaître des gens de ces différents pays ou d’appeler l’ambassade de ces pays, tu auras en plus des informations plus personnelles, ce qui rendra ton travail plus vivant et plus intéressant pour tes camarades.


La langue a avant tout un rôle social et relie les gens qui partagent une même culture. Cette culture peut être nationale ou être partagée entre plusieurs pays; elle peut aussi être régionale. Ces différences rendent une langue plus riche. Le français correspond bien à cela. Il relie des pays et des régions fort différents. Selon toi, comment une langue crée-t-elle une communauté? Dans ton pays, la langue officielle est-elle la même que celle parlée dans les rues? Prépare un petit exposé de 5 minutes sur ta langue et son rôle dans ton pays, puis partage cet exposé avec tes camarades de classe. Ensemble, cherchez ensuite le rôle social de la langue: comment crée-t-elle une communauté? Que partage-t-on quand on partage une langue?
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Dans les pays où le français n’est pas la langue majoritaire, comme au Canada ou en Suisse, quelle est selon toi l’identité des jeunes francophones?


Lis l’article suivant sur un comédien Suisse, Carlos Leal:
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Le comédien Suisse, Carlos Leal





1  Vous avez obtenu un rôle dans une série de la chaîne ABC. C’est une jolie performance.








        Ça fait plaisir, oui. J’ai aussi eu la chance de tourner pour CBS. Aux Etats-Unis, j’ai la possibilité de faire des castings qui m’impressionnent par la qualité et l’importance des projets. Ça maintient l’espoir à une hauteur suffisante.








2  Êtes-vous toujours un éternel insatisfait, comme vous vous décriviez il y a quelques mois?








        Quand je travaille, je n’ai pas le temps d’être insatisfait. C’est quand je me repose que je me dis qu’il m’en faut plus. C’est peut-être dû au fait que je suis né dans un petit pays comme la Suisse. J’ai envie de prendre des risques, parce que j’espère décrocher de grandes choses. En ce sens, je suis un éternel insatisfait.








3  Comment expliquez-vous que les médias alémaniques parlent davantage de vous que ceux de Suisse romande?








        Les films suisses que j’ai tournés, comme «Snow White» ou «Sennentuntschi», ont surtout eu du succès chez les Alémaniques. La Suisse romande est plus fixée sur ce qui se passe en France. Et comme je ne suis plus sur les chaînes françaises, on a peut-être l’impression que je ne suis plus présent du tout. Mais je n’en veux pas aux Romands. Je suis Romand et fier de l’être! La Suisse m’aide financièrement.








4  C’est-à-dire‖?








        J’ai des sponsors en Suisse. Je suis ambassadeur de deux marques. Ce sont des partenariats artistiques qui me permettent de tenter d’aller décrocher la lune.








5  Comment vous êtes-vous débrouillé lorsque vous n’aviez pas de travail?








        Avec mon background. Le fait que j’aie fait de la musique avec le groupe Sens Unik pendant pas mal de temps m’a permis de mettre de l’argent de côté. Je ne suis pas un grand dépensier, ni un grand matérialiste et ça m’a aidé au début. Ensuite, j’ai régulièrement travaillé. Lorsque j’étais en Espagne, je travaillais pratiquement tous les jours. Cela m’a permis d’avoir un petit pactole qui fait que je peux me déplacer et tenter la grande aventure.








6  Y a-t-il eu des moments où vous vous êtes dit que vous faisiez une erreur en vous lançant dans la comédie?








        Non. Même si je devais me péter la gueule aujourd’hui et me faire très mal, j’ai beaucoup appris. Quand j’ai arrêté la musique et que je suis parti m’installer à Paris, je me suis rendu compte que ça n’allait pas être facile. Mais qu’est-ce qui l’est?








7  La Suisse, la France, l’Espagne et maintenant les Etats-Unis. Quelle sera la prochaine étape?








        Je suis en éternel mouvement. Je tiens ça de mes parents, je suis un fils d’immigrés. Ils ont dû bouger et j’ai l’impression d’avoir toujours ça dans le sang. J’aimerais bien me poser un peu. Mais quand on veut devenir un acteur international, il faut être prêt à sauter dans un avion du jour au lendemain.





www.20min.ch
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ACTIVITE: Le comédien Suisse, Carlos Leal
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence de communication: Utiliser la compréhension interculturelle pour interpréter des communications


•  Compétence de pensée créative: Appliquer des connaissances existantes pour générer de nouvelles idées et de nouveaux produits et processus
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Réponds aux questions suivantes:





1  En quoi Carlos se sent-il Suisse?



2  Est-il Suisse de naissance?



3  Quelles sont, selon lui, ses qualités?



4  Est-il plus connu en Suisse francophone qu’ailleurs?





As-tu aimé cette interview? Il faut maintenant que tu prépares une interview. Choisis un camarade de classe et prépare 10 questions à lui poser. Tes questions doivent ressembler à celles sur Carlos Leal. Le thème est le suivant: A quelle culture appartiens-tu? Tu as un passeport de quel pays? Te sens-tu comme citoyen de ce pays ou plutôt d’un autre? Que signifie pour toi être citoyen d’un pays? Tu as bien entendu la liberté d’inventer toi-même les questions.


La question finale est peut-être la plus importante: Es-tu un citoyen d’un pays en particulier ou te sens-tu plutôt comme un citoyen du monde?
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère B: Compréhension de texte écrit et visuel et Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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CITOYEN DU MONDE



L’image ci-contre provient du site www.recim.org, qui propose de devenir citoyen du monde. Tu peux ainsi remplir leur formulaire si tu es d’accord avec eux: www.recim.org/cdm/citoyen.htm


Tu as vu que là encore, la Francophonie s’enrichit de l’apport des immigrés. La force d’une communauté est d’accueillir les nouveaux arrivants et de les intégrer. Voilà aussi l’un des buts de la Francophonie.




[image: ]







[image: ]


ACTIVITE: Les médias pour les jeunes francophones
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence en matière de culture des médias: Trouver, organiser, analyser, évaluer, synthétiser et utiliser de manière éthique des informations provenant d’une variété de sources et de médias, notamment des médias sociaux numériques et des réseaux en ligne
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Aimes-tu lire des magazines? Quels sont les magazines pour ados dans ton pays? En France, il en existe beaucoup. Nous allons en découvrir quelques-uns ensemble.





1  Va sur le site de «Sciences et Vie Junior»: www.labosvj.fr. Choisis un article. Lis-le et explique-le au reste de la classe à l’oral. Qu’est-ce que tu as trouvé d’intéressant dans cet article? Pourquoi est-il important de le lire?



2  Fais la même chose avec le site de «Géo ado»: www.geoado.com




3  En Suisse romande, à savoir dans la partie de la Suisse qui parle français, il y a un projet de radio: www.radiobus.fm. Choisis en bas de la page l’un des «Radiobox» et télécharge les émissions faites par cette école. Raconte à tes camarades ce que tu as trouvé d’intéressant dans les reportages.


        Ensuite, demande à ton professeur de télécharger les formats d’émission et crée une émission de radio avec ta classe. Tu peux ensuite l’enregistrer et la mettre sur le site de ton école! La voix des jeunes qui apprennent le français doit se faire entendre!
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel.
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ACTIVITE: Qui suis-je?
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence en matière de culture des médias: Trouver, organiser, analyser, évaluer, synthétiser et utiliser de manière éthique des informations provenant d’une variété de sources et de médias, notamment des médias sociaux numériques et des réseaux en ligne
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Et maintenant, c’est à toi de réfléchir. Tu es jeune et tu apprends le français. Pourquoi fais-tu cela? Te sens-tu membre d’une communauté francophone? Prends-toi en selfie et dessine autour ce que représente ton côté francophone. Ajoute également les mots qui te touchent.
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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EVALUATION SOMMATIVE
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TOUS CES SUJETS PEUVENT ETRE EVALUES SELON LE CRITERE C: COMMUNICATION EN REPONSE A DU TEXTE ORAL, ECRIT ET VISUEL ET CRITERE D: UTILISATION DE LANGUE SOUS FORME ORALE ET ECRITE.


Option 1





•  Présente à des amis qui n’étudient pas le français ce qu’est la Francophonie. Prépare un poster avec beaucoup d’images.





Option 2





•  Crée l’affiche de la prochaine Journée de la Francophonie. Prends-toi en photo et ajoute un court texte.





Option 3





•  Envoie un courriel à la Secrétaire de la Francophonie et écris-lui ce dont les jeunes qui apprennent le français ont besoin.





Option 4





•  Ecris une page de ton blog: «Le français et moi». Développe le rôle de cette langue sur ton identité. Et relie le tout à ta propre langue maternelle.





Option 5





•  Deviens l’ambassadeur des langues dans ton école: écris un article pour le journal de ton école où tu expliques pourquoi apprendre beaucoup de langues est utile!
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Passer à l’action




•  Dans ton école, deviens désormais un ambassadeur de la Francophonie et organise la prochaine Journée de la Francophonie avec ta classe! Sais-tu à quelle date elle aura lieu? C’est le 20 mars. Alors c’est à toi de créer cette journée!
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Réflexion



Dans ce chapitre, tu as découvert ce qu’est vraiment la Francophonie, dans toutes ses variétés. Alors, apprends à l’apprécier.
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  Culture  


  Contexte, Empathie, Point de vue  


  Mondialisation et durabilité  



2 Qu’est-ce que l’immigration dans le contexte francophone?


L’immigration peut être le signe d’une globalisation heureuse ou le contraire. Pour la France du XXIe siècle, l’immigration représente des défis et des opportunités et les nouvelles dynamiques identitaires.
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DANS CE CHAPITRE, NOUS ALLONS:





•  Découvrir ce qu’est l’immigration et ce qu’elle peut apporter dans un pays d’accueil comme la France.



•  Explorer les différentes formes d’immigration et les raisons pour lesquelles les gens émigrent.



•  Passer à l’action pour pouvoir mettre en pratique les différentes formes d’apprentissage et de réflexion sur les notions d’immigration. Pour cela, tu prépareras et présenteras un «TED Talk» sur l’immigration clandestine.
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EXAMINER ET REPONDRE AUX QUESTIONS:


Factuelles: Qu’est-ce que l’immigration? Quelle est la définition des mots suivants: «migration», «immigration», «émigration», «expatriation», «métissage», «diversité culturelle»? L’immigration n’existe-t-elle que pour l’espèce humaine? Est-ce que d’autres espèces immigrent? Comment la science explique la migration des animaux?


Conceptuelles: Quelles sont les causes et les conséquences (positives ou négatives) de l’immigration? Quels sont les points positifs ou négatifs de l’immigration? Comment se passe l’immigration ailleurs que dans les pays francophones? Qui sont les migrants du XXIe siècle? Et toi, ton immigration à quoi ressemble-t-elle?


Invitant au débat: Qu’est-ce qu’être français? Quelles empreintes l’immigration laisse-t-elle dans la culture d’un pays? L’immigration est-elle un phénomène global? À ton avis, l’immigration est-elle un droit ou un privilège?


Maintenant partage et compare tes réponses à ces questions avec ton voisin ou la classe.
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Ces compétences spécifiques aux approches de l’apprentissage nous seront utiles:




•  Compétences de réflexion


•  Compétences de pensée créative


•  Compétences de transfert


•  Compétences de communication


•  Compétences d’organisation


•  Compétences de pensée critique


•  Compétences de collaboration
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VOCABULAIRE (LISTE NON EXHAUSTIVE)


Substantifs


l’aspiration (f)


l’attrait (m)


la citoyenneté


les conditions de vie (f)


le conflit


un demandeur d’asile


un emploi mal payé


un emploi subalterne


l’espoir (m)


l’exil (m)


l’exode (m)


un émigrant


l’émigration (f)


les épreuves (f)


un étranger


une frontière


un gagne-pain


la guerre


la guerre civile


un immigré clandestin


la loi sur l’immigration


la main d’œuvre


un nouveau venu


une occasion


l’oppression (f)


la pauvreté


un permis de résidence


un permis de séjour


un permis de travail


la persécution


une perspective


un pionnier


un refuge


un réfugié politique


la richesse


les sans-papiers (m/f)


le souhait


Adjectifs


aisé


avide


déraciné


exploité


fortuné


libre


malheureux


d’origine étrangère


paisible


pauvre


plein d’espoir


sans racines


sous-payé


Verbes


améliorer


aspirer à


avoir accès à


chercher refuge


émigrer


s’enrichir


s’expatrier


éduquer


s’élever


être attiré par


immigrer


nourrir


passer du dénuement à l’opulence


satisfaire les besoins de sa famille


trouver refuge
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Nous nous efforcerons de réfléchir aux qualités du profil de l’apprenant, pour comprendre ce que signifie:




•  Etre ouvert d’esprit: Nous portons un regard critique sur nos propres cultures et expériences personnelles, ainsi que sur les valeurs et traditions d’autrui. Nous recherchons et évaluons un éventail de points de vue et nous sommes disposés à en tirer des enrichissements.
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Dans ce chapitre, les opportunités d’évaluation seront basées sur:




•  Critère A: Compréhension de texte oral et visuel


•  Critère B: Compréhension de texte écrit et visuel


•  Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel


•  Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite
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DISCUTER


Regarde et observe les illustrations. Décris comment les photos te font penser à l’immigration.


Partage ton opinion avec les élèves de ta classe.
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Qu’est-ce que l’immigration?



Quelles sont les raisons pour lesquelles certaines personnes doivent quitter leur pays d’origine?


Les différences de conception autour de l’immigration sont souvent la source de gros malentendus et de discordes. Maintenant, tu as peut-être une idée plus précise de ce que signifie vraiment immigrer vers une terre nouvelle ou un pays nouveau. Tout au long de ce chapitre nous nous poserons la question de savoir si l’immigration est une chance, autant pour ceux qui souhaitent changer d’environnement, de conditions de vie, que ce soit de manière définitive ou temporaire ou si cela devient une obligation ou même une question de survie comme dans le cas des réfugiés politiques. Ce sont deux types très différents d’immigration.


Pour le pays d’accueil, cela peut aussi être une grande chance de recevoir des gens d’une culture, d’un savoir, de compétences différentes. Les pays n’accueillent-ils que les immigrants qu’ils veulent accueillir et à l’inverse un immigrant immigre-t-il seulement où il a envie d’aller? Ces questions pourront faire l’objet de débat en classe.


Certains pays, notamment en Europe, subissent une immigration dite clandestine. Ces pays semblent être des eldorados pour les gens qui y viennent mais leur économie actuelle leur permet-elle d’assimiler cette masse de personnes?
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DISCUTER





•  Prépare, individuellement d’abord, une petite fiche sur ce que tu connais déjà sur le sujet de l’immigration, sur tes pensées. Puis, partage ce travail avec un ou plusieurs de tes camarades de classe.



•  Quelles sont tes pensées sur l’immigration?



•  Après discussion, qu’est-ce que tu as appris, que tu ne savais pas?



•  Et tes camarades, que savent-ils sur ce sujet? Qu’aimeraient-ils découvrir de plus?



•  Quelles sont les nouvelles ouvertures et nouvelles options que tu aimerais explorer? Qu’est-ce qui t’intéresse?



•  Quelles questions te poses-tu à ce sujet? Qu’en est-il de tes camarades de classe?



•  Pour continuer la discussion à ce sujet, l’exercice ci-contre («Carte mentale») peut t’aider.
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ACTIVITE: Carte mentale
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétences d’organisation: Employer des stratégies appropriées pour organiser des informations complexes. Comprendre et utiliser ses préférences sensorielles pour l’apprentissage (styles d’apprentissages)
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Apprendre à apprendre


Travailler avec une carte mentale (carte heuristique) ou mindmap.


La carte mentale ci-contre a été préparée comme un exemple. Tu peux la continuer ou en commencer une nouvelle.


Cette activité peut être faite individuellement (à la main ou avec un logiciel de carte mentale) ou en groupe de deux. Chaque carte sera ensuite affichée sur les murs de la classe.


Toute la classe préparera ensuite une carte mentale géante qui sera aussi ensuite affichée sur les murs de la classe.


Les conseils suivants sont là pour t’aider à mieux travailler avec une carte mentale. Tu trouveras d’autres exemples sur le lien suivant www.dessinemoiuneidee.org/p/galerie-creative.html


La carte mentale te permettra de laisser ton esprit faire des associations sur le thème choisi; dans le cas de ce chapitre, l’idée de l’immigration. Comme dans l’exemple, tu commenceras avec l’idée principale, au centre; à partir de cette idée centrale/principale tu dessineras les branches (qui sont le reflet de la façon dont le cerveau fonctionne) et tu écriras un mot par branche, de préférence de la longueur de la branche. Quand tu penses à une table, tu peux voir son image dans ta tête mais aussi tous les mots associés avec l’image de la table. Ces mots viendront s’inscrire sur les branches de la carte mentale; l’inventeur de cette méthode, Tony Buzan, conseille d’écrire seulement un mot par branche et de créer des branches incurvées car nos idées ne sont pas rigides. Les couleurs et les dessins seront aussi d’une grande importance, car Buzan nous dit que notre cerveau aime les couleurs autant que les images. Fais une recherche en ligne sur les cartes heuristiques et tu découvriras peut-être que ce sont des outils très utiles pour «Apprendre à apprendre».
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Après avoir préparé cette carte mentale, tu as probablement découvert beaucoup d’informations sur l’immigration en général; tu peux donc comparer tes découvertes avec une personne de la classe.


Notez ensemble les ressemblances et les différences.


Arrivez ensuite à un consensus au sujet des idées principales et secondaires.




[image: ]


Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère A: Compréhension de texte oral et visuel; Critère B: Compréhension de texte écrit et visuel; Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel; et Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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ACTIVITE: Et la France dans tout ça?
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence de communication: Trouver des informations dans le cadre des recherches disciplinaires et interdisciplinaires à l’aide de divers médias
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1  TRAVAIL INDIVIDUEL: Donne ta propre définition aux mots suivants:







    a  migration


    b  immigration


    c  émigration


    d  expatriation


    e  métissage


    f  diversité culturelle


    g  immigration clandestine








2  TRAVAIL À DEUX: Compare et mets en contraste tes définitions avec celles de ton partenaire.



3  Recherchez maintenant ensemble ce que ces mots signifient.





Pour vous aider, recopiez et utilisez le tableau suivant:
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Pour t’aider à découvrir des informations supplémentaires, tu peux aussi te rendre sur le site du musée de l’histoire de l’immigration: www.histoire-immigration.fr/histoire-de-l-immigration/questions-contemporaines/les-mots


Sur ce premier lien, trouve d’autres mots et définitions. Clique sur le lien «Qu’est-ce qu’un immigré». Que lis-tu? Que comprends-tu? Pose des questions à ton professeur ou à tes camarades de classe si tu ne comprends pas.


Clique ensuite sur le lien suivant (juste à côté): «Qu’est-ce qu’un ‘sans-papiers’?» Que lis-tu? Que comprends-tu? Y a-t-il une connotation entre ces deux mots? Laquelle?


Que vois-tu d’autre sur cette même page?


Quels autres mots nouveaux découvres-tu?


Quelles sont les questions que tu te poses? Et tes amis?


Rends-toi maintenant sur le lien suivant: www.histoire-immigration.fr/histoire-de-l-immigration/questions-contemporaines/les-migrations


Quelles réponses trouves-tu aux questions suivantes?




Pourquoi et depuis quand la France est-elle devenue un pays d’immigration?







Qu’est-ce que l’immigration clandestine?







Quel est le nombre d’immigrés vivant en France? Et dans le monde, comment se passe l’immigration?





Tu peux utiliser le site suivant pour continuer tes recherches: www.vie-publique.fr/politiques-publiques/politique-immigration/chronologie-immigration/
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère B: Compréhension de texte écrit et visuel; Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel; et Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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ACTIVITE: Table ronde
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétences de pensée critique: Considérer des idées selon différentes persepectives. Développer des arguments contraires ou opposés
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Dans cette activité, travaillez en équipe. Après avoir choisi les membres de l’équipe, nommez un modérateur. Discutez des questions suivantes en tenant compte des exemples et contre-exemples, ainsi que des différents points de vue.





1  Comment pouvons-nous construire des stéréotypes sur les autres pays?



2  Qu’est-ce qui motive de nombreuses personnes à immigrer malgré les possibles stéréotypes négatifs et la mauvaise image d’un pays?



3  Quels risques peuvent encourir les gens qui ne sont pas informés de la réalité du pays où ils veulent immigrer?



4  Quelles sont les raisons pour lesquelles certaines personnes doivent quitter leur pays d’origine?



5  Quels sont les points positifs ou négatifs de l’immigration?
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère C : Communication en réponse à du texte écrit et évaluée selon Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.





[image: ]





[image: ]







[image: ]







[image: ]


DISCUTER: Réfléchir–travailler à deux–partager


Analyse d’un dessin


Regardez le dessin sur ce lien: goo.gl/jMqXEp pendant quelques minutes.





1  Fais au moins trois déductions à propos de ce dessin.



2  Quelles sont les questions que tu te poses?



3  Où vas-tu trouver les réponses à ces questions?



4  Partage et discute maintenant avec un camarade de classe.





Tu peux commencer tes phrases par:





•  Je vois…



•  J’observe que…



•  D’après ce dessin, je peux déduire que…



•  Je me demande si…



•  Je me demande pourquoi…
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ACTIVITE: Un bio-poème
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence de pensée créative: Établir des liens inattendus ou inhabituels entre des objets et/ou des idées


•  Compétence de collaboration: Faire preuve d’empathie
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Imagine, fais preuve d’empathie envers une personne migrante et écris un poème comme si tu étais cette personne. Utilise le format suivant.


Bio-poème


Pour décrire un personnage ou une personne, écris un poème qui comprendra:


Ligne 1: Prénom


Ligne 2: Trois à quatre adjectifs qui décrivent cette personne


Ligne 3: Trois à quatre mots/adjectifs qui décrivent les relations familiales ou affectives de cette personne


Ligne 4: Deux à trois choses qui représentent les idées et les pensées de cette personne


Ligne 5: Trois sentiments que cette personne peut ressentir


Ligne 6: Trois craintes ou peurs que cette personne peut avoir


Ligne 7: Trois souhaits pour le futur


Ligne 8: Deux à trois choses que cette personne voulait voir se produire ou dont elle voulait faire l’expérience


Ligne 9: Trois à quatre adjectifs pour décrire sa résidence


Ligne 10: Nom de famille


Pour t’aider dans cette tâche, tu peux faire une recherche en ligne et lire le texte de la chanson «Lily» de Pierre Perret.
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel et Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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Qui sont les migrants du XXIe siècle?



Dans cette partie du chapitre, tu vas dresser le portrait des migrants du XXIe siècle qui ne sont pas «toute la misère du monde», puisque le phénomène migratoire ne représente que 3,5 pour cent de la population mondiale, soit 220 millions de personnes (sur 7 milliards), qui entrent et s’installent légalement ou clandestinement dans un pays étranger.
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DISCUTER


Regarde et observe l’image ci-dessous.


Que penses-tu de ce dessin? De la légende? Quelle est l’intention de l’artiste? Quelle est son opinion sur l’immigration?


Partage tes idées avec le classe.
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DISCUTER: Discussion de groupe


En groupe, commencez le débat sur les citations suivantes:


«Nous vivons dans un monde globalisé, l’immigration ne s’arrêtera pas.» (Kofi Annan)


«La question à se poser est: l’UE est-elle un continent d’immigration? Pour beaucoup la réponse est non.» (Peter Schulz)


«Dorénavant, les migrants savent où ils vont avec les nouvelles technologies à leur disposition.» (William Lacy Swing)


Cette discussion doit être préparée à l’avance avec une recherche préalable de votre part et avec des points de comparaison avec ce qui s’est passé dans les siècles précédents. Pour ce qui concerne la France, réfère-toi au Chapitre 1 sur la Francophonie, mais tu peux aussi faire une recherche sur l’immigration et son histoire dans d’autres pays, par exemple le Royaume-Uni, les Etats-Unis, l’Australie, la Zambie, etc.
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ACTIVITE: Projet de classe


Passer à l’action


TED Talk de la classe: TED Talks aborde des idées «valant la peine d’être partagées».


Préparez un TED Talk en groupe; le sujet de départ est «l’immigration clandestine». Le sujet peut être développé sur le portrait d’un migrant clandestin, les causes et les conséquences de l’immigration clandestine, ou un autre sujet qui vous intéresse, mais cela doit être un sujet bien défini et sur le thème prescrit.





•  Vous travaillez en équipe de deux ou plus.



•  Vous suivez les conseils de préparation d’un TED Talk du site http://fr.wikihow.com/pr%C3%A9senter-un-TED-Talk.



•  Vous décidez du sujet TED Talk.



•  Vous préparez votre TED Talk.



•  Vous répétez votre TED Talk.



•  Vous présentez votre TED Talk.





Vous pouvez ensuite visionner des exemples de TED Talk sur les liens: www.tedxparis.com/asafumi-yamashita-dune-culture-a-une-autre/ et www.tedxparis.com/des-rues-de-kinshasa-aux-tapis-rouges-des-oscars/


Pour vous aider sur le contenu du sujet, vous pouvez faire une recherche de vidéos en ligne avec les mots clés suivants: la république des clandestins; nouveau drame en Italie; les clandestins; akhtar; l’exil sans fin d’un migrant afghan; et d’autres mots, ou vous rendre directement sur les liens suivants:





•  www.youtube.com/watch?v=7dRboZEzriU




•  www.youtube.com/watch?v=uxHeCpEmbbA




•  www.tv5monde.com/cms/chaine-francophone/Revoir-nos-emissions/21eme-siecle/Episodes/p-25384--1-Le-voyage-d-Akhtar-l-exil-sans-fin-d-un-migrant-afghan-2-Groenland-la-traque-des-explosions-nucleaires.html






Présentez ensuite votre TED Talk au reste de votre classe. Votre TED Talk pourra faire l’objet d’une évaluation formative de la part de votre professeur.
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ACTIVITE: Les immigrants d’Hollywood
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence de réflexion: Réfléchir au contenu: Qu’ai-je appris aujourd’hui? Quelles sont les notions que je ne comprends pas encore? Quelles questions me viennent à l’esprit maintenant?
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Lis le texte «Hollywood et les immigrants, une longue histoire d’amour» ci-contre et réponds ensuite aux questions suivantes:




1  Quelles questions est-ce que je peux me poser AVANT la lecture pour m’aider à comprendre ce texte?







    a  Qu’est-ce que je connais déjà sur le sujet?


    b  En voyant le titre, je me demande si…


    c  Qu’est-ce que j’ai besoin de savoir?







2  Quelles questions est-ce que je peux me poser PENDANT la lecture pour m’aider à comprendre ce texte?







    a  Est-ce que je comprends bien?


    b  En quoi le contenu se rattache-t-il à mes connaissances?


    c  Qu’est-ce qu’on dit au sujet de…?


    d  Que veut-on dire par…?


    e  J’ai encore besoin d’une réponse à la question…







3  Comment m’y prendre pour lire entre les lignes?
D’après ce que je viens de lire:







    a  je réagis à… parce que…


    b  je pense que… parce que…


    c  je peux maintenant conclure que…







4  Comment est-ce que je «rassemble tous les morceaux»?







    a  Le message de ce texte est…


    b  L’intention de l’auteur ou de l’auteure est…


    c  Ce texte me fait réfléchir à… parce que…


    d  Ce texte pourrait contenir des préjugés parce que…


    e  Ce texte ne traite pas de…
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel et Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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Hollywood et les immigrants, une longue histoire d’amour
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1  Arnold Schwarzenegger incarne sans conteste la «success story» hollywoodienne: arrivé de son village autrichien natal avec un accent à couper au couteau et un nom imprononçable, il est devenu l’une des plus grandes stars mondiales du cinéma.



2  Le titan musculeux de «Terminator» est loin d’être le seul immigrant parti de rien et parvenu au firmament d’Hollywood.



3  Avant lui, la Hongroise Zsa Zsa Gabor, la Belgo-Néerlando-Autrichienne Audrey Hepburn, l’Italienne Sophia Loren et le Britannique Cary Grant se sont eux aussi hissés tout en haut de l’affiche, pour ne citer que quelques étoiles de l’âge d’or du cinéma américain.



4  Aujourd’hui encore, beaucoup de stars hollywoodiennes sont nées loin de la Cité des Anges.



5  Il y a les Australiens (Nicole Kidman, Mel Gibson, Hugh Jackman, etc.), la star de Hong Kong Jackie Chan, la Sud-Africaine Charlize Theron, le Canadien Jim Carrey, l’Ukrainienne Mila Kunis, l’Espagnole Penelope Cruz, le Belge Jean Claude Van Damme, etc.



6  Sans oublier les «Frenchies» Omar Sy, Mélanie Laurent, Gérard «Depardiewww» et les oscarisés Marion Cotillard, Juliette Binoche et Jean Dujardin.



7  Mais Hollywood ne se contente pas d’accueillir à bras ouverts les immigrants, il les célèbre.



8  De «L’émigrant» de Charlie Chaplin (1917) à «Green Card» (1990) en passant par «La porte d’or» (2007) et «The Immigrant», avec Marion Cotillard (2013), les fresques sur les heurs et malheurs des immigrants aux Etats-Unis sont légion dans l’histoire du cinéma américain.



9  «Outre les immigrés juifs» ayant fui les persécutions en Europe, l’industrie hollywoodienne «a bénéficié de toutes les vagues d’immigration», remarque Tom Nunan, un producteur qui enseigne à la UCLA School of Theatre, Film and Television, interrogé par l’AFP.





Humour irlandais, opéra italien





10  «L’humour noir irlandais, l’opéra italien, les danses traditionnelles d’Amérique du Sud et d’Espagne‖ Tout cela a d’abord influencé Broadway, puis nos films», a-t-il ajouté.



11  Les premiers magnats d’Hollywood étaient tous des immigrés juifs d’Europe centrale ou orientale.



12  Le studio Universal a été fondé par l’Allemand Carl Laemmle. Les Hongrois Adolph Zukor et William Fox ont créé Paramount et Fox, et le Russe Louis B. Mayer la Metro-Goldwyn-Mayer, tandis que les frères Warner arrivaient de Pologne.



13  «Des immigrés eux-mêmes, ils avaient une sensibilité particulière aux rêves et aspirations d’autres immigrants et familles ouvrières‖ Des groupes qui formaient une large partie du public» à l’époque, écrit Neal Gubler dans «An Empire of Their Own», livre de référence sur le sujet.



14  Les scénaristes, réalisateurs et acteurs fuyant le régime nazi ont suivi, à l’instar de Fritz Lang, Billy Wilder et Marlene Dietrich.



15  Aujourd’hui, sous l’influence de la mondialisation, Hollywood se nourrit plus que jamais de talents venus des quatre coins de la planète.



16  L’oscar du meilleur réalisateur est revenu cette année au Mexicain Alfonso Cuaron («Gravity»), le quatrième cinéaste non américain d’affilée à remporter ce prix après le Taïwanais Ang Lee («Life of Pi»), le Français Michel Hazanavicius («The Artist») et le Britannique Tom Hooper («Le discours d’un roi»).



17  «C’est une tendance» due en partie au fait que «les films à gros budget sont conçus ici. Si vous voulez parvenir à un certain niveau, c’est donc ici qu’il faut être», remarque Robert Thompson, professeur de culture pop à l’Université de Syracuse.



18  D’où les très nombreux acteurs Britanniques et Irlandais qui quittent la vieille Europe pour partir à la conquête d’Hollywood: Daniel Day-Lewis, Anthony Hopkins, Benedict Cumberbatch, Christian Bale, Michael Cain, Ewan McGregor, Liam Neeson, Colin Farrell, etc.



19  Parmi les dernières coqueluches du cinéma américain, on compte Lupita Nyong’o, née au Mexique, qui a grandi au Kenya avant d’arriver aux Etats-Unis, où elle a remporté, en 2014, l’oscar du meilleur second rôle pour «Twelve years a slave».



20  Et Christoph Waltz, l’Autrichien devenu l’un des comédiens fétiches de Quentin Tarantino.



21  Son compatriote «Schwarzie» ne s’est pas contenté de devenir une star. Il est devenu gouverneur de Californie et a épousé une Kennedy. Un conte de fée comme on n’en voit qu’à Hollywood.
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REFLEXION


Comparer et mettre en opposition


Après avoir fait des recherches sur l’immigration, compare maintenant ces deux formes différentes d’immigration: l’immigration clandestine et l’immigration d’Hollywood.


Quelles sont tes pensées et celles de tes camarades à ce sujet?
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ACTIVITE: Un sondage dont on ne parle pas! Pourquoi?
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Les approches de l’apprentissage




•  Compétence de réflexion: Réfléchir au contenu: Qu’ai-je appris aujourd’hui? Quelles sont les notions que je ne comprends pas encore? Quelles questions me viennent à l’esprit maintenant?
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Lis le sondage «Immigration: le sondage dont on ne parle pas», puis réponds aux questions:





1  Que penses-tu de ce sondage?



2  A-t-il été fait à grande échelle? Qu’est-ce que l’IPSOS? Fais une courte recherche à ce sujet.



3  Comment interprètes-tu le titre de ce sondage?



4  Comment interprètes-tu les différents pourcentages dans les réponses?



5  Qu’est-ce qui te choque?



6  Que trouves-tu intéressant?



7  Que penses-tu des questions qui sont posées?



8  Quelles questions te poses-tu sur ce sondage?



9  Quelles questions poserais-tu, si tu créais ton propre sondage?








10  Partage tes réponses avec tes camarades de classe, et en petit groupe créez à votre tour un sondage sur l’immigration: ce sondage sera ensuite distribué par le moyen des réseaux sociaux (Facebook, un site spécialisé, un blog).



11  Avant de commencer ce travail tes camarades et toi, interrogez-vous sur ce que constitue une bonne question. Par exemple, continuez cette liste:







        Est-ce une question …



        … qui est ouverte?


        … qui a plus d’une réponse?


        … à laquelle on répond juste par oui ou non?


        … qui a une signification profonde?


        … à laquelle il est difficile de répondre et qui prend un peu de réflexion?


        … à laquelle on continue de penser, mais à laquelle on ne trouve pas toujours la réponse?


        … qui nous fait réfléchir, et nous donne envie d’en savoir plus?


        … à laquelle tout le monde connaît déjà la réponse?
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Les opportunités d’évaluation




•  Cette activité peut être évaluée selon Critère C: Communication en réponse à du texte oral, écrit et/ou visuel et Critère D: Utilisation de la langue sous forme orale et/ou écrite.
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